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СС­5­по­8­сентября­2024­года­в­Мо-
скве­в­Библиотеке­иностранной­лите-
ратуры­им.­М.­И.­Рудомино­состоялся­
VIII­Международный­конгресс­перевод-
чиков­художественной­литературы,­
организованный­Институтом­перево-
да­при­поддержке­Министерства­циф-
рового­ развития,­ связи­ и­ массовых­
коммуникаций­ РФ.­ Конгресс­ прошёл­
под­ девизом­ «Литературный­ пере-
вод­как­средство­культурной­дипло-
матии».­В­нём­приняли­участие­130­
переводчиков­ русской­ и­ зарубежной­
литературы,­филологов,­преподава-
телей­и­издателей­из­32­стран.

Директор­ Института­ перевода­
Евгений­Резниченко­в­частности­ска-
зал:­ «Институт­ перевода­ за­ более­
чем­десятилетие­своего­существо-
вания­стал­активным­и­деятельным­
помощником­в­укреплении­связей­меж-
ду­российской­культурой­и­культурой­
других­ стран.­ За­ прошедшие­ годы­
Институтом­было­поддержано­более­
1500­переводов­с­русского­языка­на­45­
иностранных­языков,­проведено­более­
250­ мероприятий,­ способствующих­
популяризации­ и­ распространению­
российской­литературы­в­мире».

Хочется­ отметить,­ что­ в­ 2021­
году­при­помощи­Института­перево-
да­были­изданы­в­Париже­«Антология­
современной­татарской­прозы»­и­кни-
га­рассказов­Ленара­Шаеха­«Моë­серд-
це­ пылает­ огнём»­ на­ французском­
языке,­о­чём­мы­писали­в­предыдущих­
выпусках­«Казанского­альманаха».

В­Конгрессе­участвовал­и­высту-
пил­ с­ докладом­ поэт­ и­ переводчик,­
главный­редактор­Татарского­книж-
ного­издательства­Ленар­Шаех.­Пред-
лагаем­вашему­вниманию­его­выступ-
ление.

международное­сотрудничество

Ли
те
ра
ту
рн

ы
й­
пе
ре
во

д
ка
к­
ср
ед

ст
во

­к
ул

ьт
ур
но

й­
ди

пл
ом

ат
ии


